
Признание? Семья?

Это были очень странные слова для Кироса.

— Спасибо!

Кирос схватил Джотто за руку и встал. Затем он глубоко поклонился и сказал:

— Если ты так говоришь, то для меня действительно большая честь быть твоей семьей. Но не
мог бы ты уделить мне немного времени?

— Почему? Ты все еще не хочешь покидать эту клетку? — поддразнил Джотто.

— Нет, я должен отплатить за свою доброту. Его Величество, король Рику, был так добр ко мне.
Он научил меня, что значит быть доброжелательным. Поэтому я обязательно приду к тебе,
когда отплачу за его доброту! Когда придет время, пожалуйста, покажи мне внешний мир.

В этот момент взгляд Кироса стал совсем другим, чем прежде. В его глазах уже появился
огонек надежды.

— Я понял.

Не говоря больше ни слова, Джотто похлопал Кироса по плечу и повернулся, чтобы уйти.

— Пожалуйста, подожди немного. Я до сих пор не знаю твоего имени, имени моей... семьи! —
на лице Кироса появилась улыбка. Он так давно не улыбался, что это было больше похоже на
плач, чем на улыбку. Отчасти это было связано с тем, что его лицо было слишком свирепым.
Он казался серьезным, даже когда улыбался или плакал.

— Вонгола Джотто, приезжай и найди меня на острове Секон. Он знаменит своим горячим
источником, обязательно попробуй его, когда приедешь.

Махнув рукой, Джотто ушел. Цель его прихода сюда была достигнута. Он полагал, что Кирос
отправится на остров Секон, чтобы найти его позже.

В любом случае, Кирос не собирался покидать Колизей еще долгое время. Как он и говорил, он
должен был отплатить за доброту короля Рику.

Но если так, то, возможно, в будущем семья Вонгола выступит против семьи Дон Кихота. Ведь
этот мерзкий пират точно не отпустит Дрессрозу.

И если Кирос впоследствии станет членом семьи Вонгола, то Джотто точно не отступится от
своей семьи.

Поэтому, когда Дофламинго нападет на Дресрозу, семья Вонгола обязательно сделает свой ход.
Однако Джотто сомневался в одном. Он задавался вопросом, будет ли Дофламинго нападать на
эту страну, если в будущем у семьи Вонгола появится значок.

Выйдя с арены, Джотто увидел короля Рику, который ждал его здесь, и, судя по выражению его
лица, казалось, что он уже знает личность Джотто.

Это было само собой разумеющимся. В конце концов, если король Рику увидел новость, он не
пропустит объявление о розыске с такой огромной суммой.



— Вонгола-доно, спасибо, что освободили Кироса. Честно говоря, я очень переживал, что он
будет держать себя в клетке. Теперь все в порядке. Пройдет немного времени, и он сможет
увидеть внешний мир.

Как только он увидел Джотто, король выразил ему свою благодарность. В течение стольких лет
они с Киросом действительно были очень хорошими друзьями.

Историю этих двух людей в аниме можно описать одним предложением: "Я отношусь к тебе
как к брату, а ты хочешь стать моим зятем?".

— Вы не боитесь меня, король Рику-сама? — Джотто странно посмотрел на стоящего перед ним
короля. По логике вещей, любой человек, столкнувшийся с человеком, за которого назначена
награда в 970 000 000, должен испытывать некоторый страх.

Но он не чувствовал таких эмоций со стороны короля, как будто тот считал его безобидным
человеком.

— Ха-ха-ха, я не невежественный король. Хотя морские пехотинцы и назначили награду за
семью Вонгола, вы, ребята, совсем не похожи на тех злых пиратов. Я в некоторой степени
понимаю ситуацию на острове Секон. Люди там живут в мире, и все пираты, угрожающие
миру, погибнут от рук семьи Вонгола. Для жителей острова Секон ваша семья — как страж!

Король рассмеялся. Когда он впервые узнал о личности Джотто, то действительно был очень
потрясен. Однако, поразмыслив, он просто пожал плечами.

— Честно говоря, я даже завидую, что у жителей острова Секон есть ты, который их защищает.
Ведь море сейчас очень хаотично. Даже Дрессроза подверглась нескольким вопиющим
нападениям.

— Если хотите, я не против одолжить вам эмблему Вонголы, — Джотто улыбнулся.

— Я передам ваше любезное предложение. В конце концов, Дрессроза связана с Мировым
Правительством. Будет немного сомнительно, если я открыто попрошу вас о помощи.

Дрессроза была одной из немногих редких стран, которые были связаны с Мировым
Правительством в Новом Мире, почему?

Потому что Новый Мир был раем для пиратов. По-настоящему сильными здесь были именно
пираты, а не морские пехотинцы, служившие мировому правительству. Поэтому, даже если бы
пираты пришли туда и устроили хаос, морским пехотинцам было бы трудно помочь этой
стране. Даже если бы они это сделали, это было бы очень рискованно.

Если морские пехотинцы направят недостаточно боевых сил, то велика вероятность, что они не
смогут справиться с пиратами Нового Мир. Если же они направят слишком много боевых сил,
то это вызовет тревогу Белой Бороды, Кайдо, Биг Мамы или других сильных мира сего, и если
эти сильные мира сего решат атаковать Морскую пехоту в условиях нехватки бойцов, то что
произойдет?

Особенно в этот критический момент, когда конфликты между пиратами в Новом Мире
происходили крайне часто. Никто не мог гарантировать, что Морской флот воспользуется
возможностью вмешаться.



Многие страны Нового Мира знали, что лучше искать защиты у крупного пирата, чем
обращаться за помощью к мировому правительству.

— Я планирую остаться в Дрессрозе на несколько дней. Вы не против?

Джотто не забывал находить время для отдыха. Хотя он уже все сделал, он не собирался сразу
же возвращаться обратно, чтобы столкнуться с кучей бумажной работы. Хотя нынешняя
Дрессроза и не была похожа на игрушечную столицу будущего, в ней было свое очарование. 

— Конечно, это не проблема. Если тебе что-то понадобится, ты можешь сказать мне в любое
время. В конце концов..."Бум!"

Не успел он договорить, как до его ушей донесся звук взрыва. Очевидно, это снова были
пираты, ищущие неприятностей, но они не были сильными. Армия Дрессрозы должна быть в
состоянии справиться с ними, но потери будут.

Внезапно глаза Джотто загорелись, и он повернулся к королю Рику.

— Ваше величество, не могли бы вы в обмен на мою помощь подготовить мне жилье на время
моего пребывания здесь?

— Это, конечно, не проблема, но...

— Тогда решено, предоставьте этих пиратов мне!
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